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Eközben az alaphelyzet végtelenül egyszerű: egy sokgyerekes család hetedik gyermekét, egy
tizennyolcéves lányt, akinek már majdnem egy éve udvarol egy nála két évvel idősebb fiú,
hírbe hozzák, hogy összeszűrte a levet a Tejes gúnynévre hallgató, negyvenes éveiben járó
nős férfival. Sem anyja rázúduló vádjaival, sem a közösségben tökéletesen alaptalanul
elterjedő, háta mögötti szóbeszéddel szemben nem képes megvédeni magát, és lassanként
felőrli őt a tehetetlensége és a kiszolgáltatottsága, az az érzelmi senkiföldje, ahova
elsodródott. Miközben a megoldáson, a helyzetből való kilábaláson töpreng, végigmeséli a
családja történetét, sorra veszi a maga életének problémáit, női létének kérdéseit egy
látszólag végletesen férfiak uralta világban, számot vet saját negyedének sokszoros
szorításban és különféle kényszerek között vergődő állapotával, és magyarázatot igyekszik
keresni arra a reménytelenségre, amelyben ő maga meg a tágabb környezete létezik.


